Romans 9:32



- is the preposition DIA plus the accusative of cause from the neuter singular interrogative pronoun TIS, meaning literally ‘Because of what’, which really means:

“Why?”

- is the causal use of the conjunction HOTI, meaning “Because” followed by the absolute negative OUK, meaning “not.”  Omitted by ellipsis is the verb DIWKW from the previous verse, which means “to [pursue], to strive for, to seek after.”  Then we have the preposition EK plus the ablative of means from the feminine singular noun PISTIS, meaning “by means of faith.”  Then we have the strong adversative conjunction ALLA, meaning “but” with the conjunction HWS, used as “a marker introducing the perspective from which a person, thing, or activity is viewed or understood as to character, function, or role, translated “as if” with focus on what is objectively false or erroneous a letter (falsely) alleged to be from us 2 Thes 2:2a; “who considered us as walking according to the flesh,” 2 Cor 10:2; compare 11:17; 13:7.  Israel wishes to become righteous not through faith but through deeds (the latter way being objectively wrong) Rom 9:32.”
  Another way to say this in English would be “as if it could be done.”  Then we have the preposition EK plus the ablative of means from the neuter plural noun ERGON, meaning “by means of works, deeds, production.”

“Because [they did] not [pursue] by means of faith, but as if it could be done by means of works.”

 - is the third person plural aorist active indicative from the verb PROSKOPTW, which means “to stumble; take offense at, feel repugnance for, reject cf. 1 Pet 2:8, “also, ‘The stone that causes men to stumble and the rock which gives offense.’  Those who are disobedient are stumbling at this message; for this they were also appointed.”


The aorist tense is a culminative aorist, which gathers the action of the rejection of Christ by the unbelieving Jews into a single whole and looks at it from the standpoint of its results.


The active voice indicates that the unbelieving Jews produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative of direct object from the masculine singular article, used as a demonstrative pronoun and translated “that” plus the noun LITHOS, meaning “rock.”  With this we have the descriptive genitive from the neuter singular article and noun PROSKOMMA, which means “the act of stumbling, of stumbling itself” “a stone that causes people to stumble.”

“They have stumbled over that rock of stumbling.”

Rom 9:32 corrected translation
“Why?  Because [they did] not [pursue] by means of faith, but as if it could be done by means of works.  They have stumbled over that rock of stumbling.”
Explanation:
1.  “Why?”

a.  This is the question the Jews have continually asked God.  “Why won’t You accept us for who and what we are just the way we are?”  

b.  Why doesn’t God accept the racial Jew as better than everyone else genetically?  The Jew may be better genetically, coming from the physical line of Abraham, Isaac, and Jacob, but they still have an old sin nature with the imputation of Adam’s original sin.


c.  The Jews have always wanted God to accept them as better than the rest of the human race because they have a unique genetic heritage.  But even a unique genetic heritage does not qualify a person to be as good as God, nor does it qualify a person to live with God forever.


d.  The Jew, like any other human being, must have the righteousness of God to be as good as God and must have eternal life to live with God forever.  There is no other way it can be done.  But the Jew doesn’t want it God’s way.  The Jewish unbeliever wants it his way—through his genetic heritage and personal righteousness.


e.  Personal righteousness is always relative righteousness because it differs from person to person.  And God can only have one standard of righteousness, and that standard is perfect.  Therefore the racial heritage of the Jew does him no good and his personal righteousness does him no good.  He must believe in Christ for eternal salvation.  And this he refuses to do.

2.  “Because [they did] not [pursue] by means of faith, but as if it could be done by means of works.”

a.  The Jewish unbelievers did not pursue the righteousness of God by means of faith in Christ.  Instead they pursued the approbation of God by means of their human self-righteousness and works.


b.  The grace and love of God pursue the unbeliever, offering salvation and the righteousness of God to anyone who will believe.  The unbeliever, especially the Jew, rejected this offer of righteousness by faith alone in Christ and substituted their own human works and good deeds and asked God to accept them on that basis.  This God will never do, because the best deeds of man are menstrual rags in God’s eyes, Isa 64:6.


c.  The Jews pursued the righteousness of God as if or as though they could obtain it by means of their human works or good deeds.  The righteousness of God cannot be attained by being good.  No one is good but God alone.  Related Scripture.



(1)  Gal 2:16, “Furthermore we know that mankind is not justified by means of the works of the Law unless [he is justified] through faith in Jesus Christ, and so we have believed in Christ Jesus, in order that we might be justified by faith in Christ and not by means of the works of the Law, since by the works of the Law not any flesh will be justified.”



(2)  Gal 2:21, “I am not rejecting (ignoring) the grace of God.  For if righteousness is through the Law, then Christ died needlessly.”



(3)  Gal 3:6-14, “Just as Abraham believed in God [the Lord Jesus Christ], and so it was credited to him as righteousness.  Consequently, you should recognize that those who are from the source of faith, these are the sons of Abraham.  In fact, the Scripture, having previously seen that God declares the Gentiles righteous by faith, proclaims the good news ahead of time to Abraham, ‘All the Gentiles will be blessed because of you.’  For this reason those who are by faith are blessed with believing Abraham.  For you see, as many as are [trying to be saved] by the works of the Law, they are under a curse.  For it stands written, ‘Cursed is everyone who does not abide by everything which has been written in the book of the Law to do them.’  But [my previous statement] ‘by the Law no one is declared righteous before God’ is clear because ‘The righteous person because of faith shall live.’  In fact the Law is not by means of faith, but ‘The one who practices them [the requirements of the Mosaic Law] must live by means of them.'  Christ redeemed us from the curse of the Law, having become a curse as a substitute for us, for it stands written, ‘Cursed is everyone who permits himself to hang on the wood,’ in order that Abraham’s blessing might come to the Gentiles in Christ Jesus, so that we might receive the promise from the Spirit by faith.”



(4)  Gal 3:22-25, “But the Scripture has imprisoned everyone under the sin nature, in order that the promise might be given to those who believe by faith in Jesus Christ.  But before faith came, we kept being guarded under the Law, being confined because of the about to be revealed doctrine, so that the Law became our bodyguard until the time of Christ, in order that we might be declared righteous by faith.  But because our faith has come, we are no longer under the authority of the bodyguard.”



(5)  Gal 5:3-5, “Moreover I testify again to every man who receives circumcision that he is under obligation to keep the whole Law.  You have been estranged from Christ, whoever is attempting to be justified by the Law.  You have drifted off course from grace.  For because of the Spirit we eagerly await the expectation of righteousness by means of faith.”



(6)  Eph 2:8-9, “For you have been saved by grace [in the past with the result that you keep on being saved forever] through faith, and this [salvation] is not from yourselves; it is a gift from God, not by works, that no one should boast.”



(7)  Rom 3:20-28, “Therefore, by the works of the Law no human being will be justified in His presence (opinion, judgment), for through the Law [is] a consciousness of sin.  (Now the righteousness of God has been revealed, having been declared by the Law and the prophets, apart from the Law, that is, the righteousness of God through faith in Jesus Christ for the benefit of all who believe, since there is no distinction.)  Because all have sinned and have fallen short of the glory of God, receiving justification without payment by means of His grace through the redemption which is in Christ Jesus.  Whom [Christ Jesus] God [the Father] publicly displayed as the means of expiation through faith in His blood [spiritual death on the cross] for the demonstration [proof] of His righteousness because of the passing over of previously committed sins because of the delay in judgment from God, for a demonstration of His righteousness at this present time [Church Age], in order that He might be just even when He justifies the one who has faith in Jesus.  Where then is boasting?   It is excluded.  By what principle?   By means of works?  Definitely not!  But by means of the principle of faith.  Therefore we conclude that man is justified by means of faith apart from the works of the Law.”
3.  “They have stumbled [tripped] over that rock of stumbling.”

a.  This analogy comes from Isa 8:14, “Then He shall become a sanctuary; but to both the houses of Israel, a stone to strike and a rock to stumble over, and a snare and a trap for the inhabitants of Jerusalem.”  It is also used by Peter in 1 Pet 2:6-8, “For it stands in the Scripture, ‘Behold, I will lay in Zion the precious, excellent cornerstone and he who believes in Him will never be disappointed.’  Therefore, honor belongs to those who believe in Him, but to unbelievers, ‘The Stone which the builders rejected, this One became the head of the corner.’ also, ‘The stone that causes men to stumble and the rock which gives offense.’  Those who are disobedient are stumbling at this message; for this they were also appointed.”


b.  The Rock of Stumbling is the Lord Jesus Christ and His saving work on the cross.  Those who have stumbled or tripped over Him are the Jews who refuse to believe in Him.  Their stumbling or tripping is their embarrassment because of Him.



(1)  The Jews did not want a Messiah that was a mere man, who lived a normal life yet apart from sin.  They wanted a spectacular, awe-inspiring, powerful leader, and overt hero.  Jesus Christ was and is all of these things and more, but not in the way the Jews had pre-conceived Him to be.



(2)  The Jews did not want a Messiah that died as a criminal at the hands of the Romans.  They wanted a Messiah that would overthrow Rome and establish their nation as the most powerful nation on the earth.  Our Lord will do this at His second advent and would have done this immediately after His first advent, if only the Jews would have believed in Him, but they would not.



(3)  The Jews wanted a Messiah who took up the crown and immediately established His rule on earth without doing anything about the problem of sin in the human race.  This was also what Satan wanted Him to do, which is why Satan offered our Lord the kingdoms of the world, if He would not go to the cross.


c.  Therefore, the unbelief of the Jews caused them to stumble over the Rock, Jesus Christ.  The Jews have continued to be offended by the person and work of Jesus Christ throughout the Church Age, which is a part of their divine discipline and punishment for rejection of Christ when He finally came as the Messiah, Rom 11:25, “For brethren, I do not wish you to be ignorant of this mystery, that you stop being wise in your own estimation, that hardening in part has happened to Israel until which time the fullness of the Gentiles has come in.”
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